A General Review of Procedures for Interrogating Minors 

as Specified by the Ukrainian Legislation 

Section 1

Children as Witnesses and Victims of Family Violence
The practice of criminal cases, heard in courts, demonstrates that crimes against children often are acts of domestic violence and child abuse. Studies, conducted in Ukraine, confirm that various forms of violence are widespread in Ukrainian families and prove the acuteness of this problem. The approval of laws and regulations, aimed at preventing family violence, shows that the State recognizes that this problem is not just a private matter for the family but should be solved at the national level. In this section we examine the laws regulating the protection of victims of child abuse. This protection depends not only on criminal laws and the quality of judicial procedures, but also on the cooperation between various state bodies and agencies.
The first legislative measure in Ukraine, aimed at preventing domestic violence, was the Law of Ukraine ‘On Preventing Family Violence’, enacted in March 2002. Also a number of regulations have been approved, such as the Procedures for Examining Statements and Reports about Acts of Domestic Violence or Real Threats of Such Acts, enacted in April 2003, hereinafter referred to as the Procedures, the Regulations on Procedures for Cooperation between Departments for Family and Youth Affairs, Departments for Affairs of Minors, Centres of Social Services for Youth, and Departments of Internal Affairs (the police, or the militia, as it is named in Ukraine) in Conducting Activities to Prevent Domestic Violence, enacted on March 9, 2004, hereinafter referred to as the Regulations, and also the Procedures for Examining Statements and Reports about Acts of Child Abuse or Real Threats of Such Abuse, enacted on January 16, 2004.
After the approval of these laws and regulations the State committed itself to protect children from all forms of physical and psychological violence, abuse, neglect and exploitation, including sexual abuse (including committed by parents or guardians).

The Procedures and the Regulations were compiled in accordance with the UN Convention on the Rights of the Child, the Worst Forms of Child Labour Convention of the International Labour Organization, Family Code of Ukraine, Criminal Code of Ukraine, Code of Ukraine On Administrative Offences, Laws of Ukraine ‘On Protections of Childhood’, ‘On Preventing Family Violence’, ‘On Statements of Citizens', 'On Education', 'On the Militia', 'On Departments and Services for Affairs of Minors and Special Institutions for Minors'.

   
  The Procedures and the Regulations clearly provide the following definitions:

     
Child - a person whose age is less than 18 years (the age of majority). 
Child Abuse – any form of physical, psychological, sexual, economic or social abuse of the child either in the family or outside it.

Family Violence – any deliberate physical, sexual, psychological or economic acts committed by one member of family as regards another family member, if these acts violate his/her constitutional rights and freedoms, cause moral harm and damage physical or mental health.

Physical Family Violence – intentional beatings or other acts by one family member as to another family member that are humiliating and aimed at inflicting bodily harm that may result in physical injuries, psychological traumas or even death.
Family Sexual Abuse – unlawful actions of sexual nature of one family member in respect to another, including such actions in respect to an under-age member of the family.
Psychological Family Violence – insults, threats, intimidations or other deliberate actions, impairing psychological integrity and mental health, committed by one family member in respect to another family member. 
Economic Family Violence – deliberate actions of one family member, aimed to deprive another family member of his/her right for housing, food, clothes, other property or resources that may result in damage to physical and mental health or even cause death.
Prevention of Family Violence – a system of social and special activities directed at eliminating causes of and conditions favourable for domestic violence, as well as at stopping domestic violence and bringing persons, responsible for family violence, to justice; including medical and social rehabilitation of victims of family violence.
Real Threat of Family Violence – a threat by one family member to another family member to commit actions falling under the above definitions of family violence, if there are serious reasons to believe that these actions may be perpetrated.

Victim of Family Violence – a family member that suffered physical, sexual, psychological or economic violence, committed by another family member.
The Procedures and the Regulations were drawn up in accordance with the UN Convention on the Rights of the Child, the Worst Forms of Child Labour Convention of the International Labour Organization, the Family and Criminal Codes of Ukraine, the Code of Ukraine on Administrative Offences, the Laws of Ukraine ‘On Protection of Childhood’, ‘On Preventing Family Violence’, ‘On Applications of Citizens', 'On Education’, ‘On the Militia’, ‘On the Departments and Services for Affairs of Minors and Special Institutions for Minors'.
According to the Procedures and the Regulations, statements (reports) on acts of child abuse may be submitted both by the child himself/herself and other persons to corresponding departments of internal affairs (the militia), educational and medical Institutions, departments for family and youth Affairs, centres of social services for youth in the area of their residence; these statements shall be passed on to the territorial division of Service for Child Affairs (the new name of Service for Affairs of Minors) not later than on the next day after receiving the statement (report).
Victims of child abuse (or children in a real danger of such abuse) may be also identified during activities carried out by Service for Child Affairs and the Criminal Militia, through the telephone help line network or using other sources of information. Each identified case of family violence is documented and is corresponding information is transferred to the territorial division of Service for Child Affairs in the area, where the child resides.

A verbal report about an act of child abuse (including time, date, from whom the report was received) is recorded in written form by an official, who received the report, before passing it on to Service for Child Affairs. 
Private information in reports on acts of child abuse may not be made disclosed. On the request of the child, made in any form, his name, place of residence and other information, helping to identify him, may not be made disclosed.

Service for Child Affairs coordinates all activities aimed at protecting children from child abuse.

If in a statement about an act of child abuse (or a report from official bodies) there is evidence of a crime or a threat that a crime could be committed, the statement/report must be send to the department of internal affairs for taking measures.

If necessary, first medical aid must be provided (by calling for an ambulance) for the victim of child abuse, as well as psychological aid and other forms of aid.


The Procedures and the Regulations clearly define the responsibilities of state bodies in providing aid to the victims of child abuse and preventing such abuse in the future. In particular:

     Service for Child Affairs:

1. keeps general records of victims of child abuse and families, where such abuse happened;
2. coordinates the activities of educational institutions, medical institutions and departments of internal affairs as to the prevention and stopping of child abuse;
3. provides necessary help to victims of child abuse or children under the threat of such abuse, carries out activities to prevent child abuse;

4. refers children to medical institutions for health checks with the aim of recording the evidence of abuse and providing them with necessary medical aid, including hospitalization;

5. takes immediate measures for stopping unlawful actions against children or threats of such actions; if necessary, together with the criminal militia department for affairs of minors arranges for placing the child outside the family, where he/she was subjected to abuse;
6. Together with centres of social services for youth provides necessary social and psychological support, informs interested parties about the consequences of child abuse;

7. If needed, represents child’s interests in court proceedings.

Internal Affairs Departments (the Militia):

1. Employees of the departments of internal affairs, including criminal militia departments for affairs of minors, receive reports about acts of child abuse 24 hours a day; all employees of the internal affairs departments must receive such reports;

2. In case of a verbal report or a report by telephone the employee of the department of internal affairs makes an official record of the report in written form;
3. All statements and reports about acts of child abuse, which may be considered as crimes or threats of a crime, must be duly registered. Reports and statements, received by mail, are also registered. If needed, they must be investigated in time periods, specified by the law;
4. All statements and reports about acts of child abuse are to be examined by a senior officer of the department of internal affairs, who than gives specific instructions to employees of the department regarding further actions as to the report about the act of child abuse in accordance with the law. After the verification of the report the head of the department makes a decision regarding criminal prosecution of persons, guilty of child abuse;
5. If issues, mentioned in a report about child abuse, are outside the authority of the militia, employees of the criminal militia department for affairs of minors send the report to relevant services and inform about it the service for child affairs and the person who made the report.

6. Criminal militia department for affairs of minors cooperates closely with the service for child affairs, centres of social services for youth, prosecutor’s office, educational and medical institutions as specified by the law.  
7. If there is an urgent need to take a child away from the family where he suffers from child abuse, the criminal militia department for affairs of minors together with the service for child affairs makes a decision regarding child’s placement.

8. In all cases of child abuse the criminal militia department for affairs of minors must inform the person who made the statement, the service for child affairs, child’s parents or guardians (with child’s consent), and, if necessary, prosecutor’s office and court about the results of the investigation. 
Educational Institutions:

1. receive statements and reports about acts of child abuse;
2. promptly (not later than in 24 hours) send reports in written form about acts of child abuse (or real threats of such abuse) to the service for child affairs and the militia.

3. take measures to identify and to stop acts of child abuse in educational institutions, take disciplinary actions against employees, students and other persons guilty of child abuse.
4. Heads of educational institution must ensure that teachers conduct preventive activities for parents aimed at preventing child abuse in the family and watch for acts of child abuse, committed by other children.
5. Teachers work with parents and members of child’s social network to explain to them the negative consequences of child abuse.

Medical Institutions:     

1. Medical institutions provide necessary medical aid to victims of child abuse 24 hours a day.

2. During health checks medical workers must take notice of injuries that may be the result of child abuse, and inform about them the district paediatrician, the department of internal affairs and the service for child affairs.

3. When needed, medical institutions carry out medical and social rehabilitation of victims of child abuse.

Departments for Family and Youth Affairs:

1. receive and examine statements and reports about cases of child abuse;
2. promptly (during 24 hours) send reports in written form about the act of child abuse or real threat of such abuse to the service for child affairs and the department of internal affairs;
3. refer victims of domestic violence, both children and other family members, to specialized aid institutions (crisis centres for social and psychological assistance, shelters, centres of medical and social rehabilitation, foster families);
4. carry out preventive and educational activities to prevent child abuse.
    Centres of Social Services for Youth:
1. receive and statements and reports about acts of child abuse;
2. promptly (during 24 hours) send reports in written form about the acts of child abuse or real threats of such abuse to the service for child affairs and the department of internal affairs;
3. if needed, provide first social and psychological aid to victims of child abuse;
4. provide legal, psychological, social and medical services for victims of child abuse to support their social status and to rehabilitate them socially.

Shelters for Minors and Centres for Social and Psychological Rehabilitation of Minors: 

1. Victims of child abuse or children from crisis families may apply to shelters for miners or centres for social and psychological rehabilitation of minors 24 hours a day.
2. The child is submitted after making a verbal or written statement to the management of the institution; the statement is to be registered and examined immediately by the management.
National Telephone Help Line  (8-800-500-21-80) and Local Telephone Help Lines:
1. The telephone help lines confidentially and anonymously provide consultations and psychological support to victims of child abuse.

2. The help lines inform children about the service for child affairs, the department for family and youth affairs, the social service for youth, the criminal militia for affairs of minors and other governmental and non-governmental organizations working with children.

3. They inform corresponding services about the act of child abuse for taking necessary actions, if the child agreed to tell his/her address.

 
The Scale of Child Abuse
The total number of abused children is not known, but there is a lot of evidence confirming that this problem is widespread.

According to the Department of Public Security of the Ministry of Internal Affairs more than 
5 thousand statements about cases of domestic violence were registered in the first six months of 2007, though the exact number of children involved is not known. 

This is only the number of acts of violence that became known to the militia. A much greater number of victims of domestic violence do not go to the militia, and sometimes even their close relatives do not know anything.

Child abuse in the family may take different forms, from depriving the child essential economic resources, verbal and psychological abuse to beatings, sexual abuse and even murder.

Here are a few examples from the real life of Ukrainian families where children were abused:

Larysa described how her husband abused their children to intimidate her - he held the head of the younger daughter under water in the filled bathtub and threatened to drown her, if his wife did not make him supper immediately.
Zhanna suffered abuses from his father for 13 years. He insulted and beat her, though sometimes brought her presents and begged to forgive him. Once he entered the bathroom when she was in the bath and urinated on her.

In a family where the mother was a school director, the child suffered from psychological abuse - here father did not allow her to eat with him at one table or to sit with him on the sofa.
Tetyana’s husband beat her, their daughter and son when was drunk. Later she learned accidentally that her husband grew up in the family where violence happened almost daily - his father beat her mother regularly, but she never told anyone about it.

In some cases children kill their parents to stop the abuse. A 14-year-old girl for many years suffered abuse from his father, but when he raped her in front of her younger brothers and sisters, the girl killed him at night. She was convicted to serve a 7-year prison term.

National Legislation on the Prevention of Domestic Violence and Child Abuse 

In many aspects the Ukrainian legislation follows international legal standards. On November 15, 2001 Verkhovna Rada (parliament) of Ukraine passed the Law “On Preventing Family Violence” that became valid in January 2002. Ukraine was the first country of the former Soviet Union to have such law on family violence.

This Law covers all aspects of domestic violence and includes the definition of family violence in accordance with the UN standards. It is a preventive law; cases of family violence are to be investigated and punished according to the norms of the Criminal and Administrative Codes.
However, the Law turned out to be not effective enough in preventing family violence.  In the resolution of parliamentary hearings “The Status of Women in Ukraine: the Reality and Perspectives", held in June 2004, it is recognized that the number of cases of family violence continues to grow, besides the Law "On Prevention of Family Violence" contains serious shortcomings and needs amendments if it is to become an effective tool for preventing domestic violence.

The Law "On Prevention of Family Violence" foresees the use of a number of methods for the prevention of family violence and protection of its victims, in particular, special institutions for victims of family violence, centres of medical and social rehabilitation, crisis and monitoring centres. However, this Law does not foresee the development of mechanisms for compulsory measures regarding aggressors, it does not specify what institutions and services should work with aggressors and does not ensure adequate funding for correspondent services and institutions at the national level.  

Obstacles in the Way of Justice
As in other countries, in Ukraine victims of child abuse rarely go to the militia on their own initiative. To open a criminal case and to start investigation the militia must have an official statement from the victim. Children do not go to the militia for different reasons: there may be tolerant attitude to violence in their social environment, they may be afraid of revenge from the abusive parent or may feel that they themselves are guilty, they may have low self-estimate, be afraid to disgrace the family, or they may be financially dependent on the abuser.
However, even when the victim of child abuse files a statement with the militia about the act of abuse, it is often very difficult for to bring the offender to justice. Sometimes sanctions for the offenders are inadequate, in other cases the militia takes no actions at all. Such examples also discourage children from applying to the militia
Family violence is not defined separately as a crime in the Criminal Code of Ukraine. It is punished under different articles of the Code for causing bodily harm of various degrees, torture, beating or threat of murder. The following articles of the Criminal Code are the most often used in such cases: 

article 121 – deliberately causing grave bodily harm;

article 125 – deliberately causing light bodily harm;
article 127 – torture.
The legislation foresees various punishments for such crimes – from fines to prison terms up to 2 years, and in some cases there may be long-term prison sentences.  
In many cases the punishment depends on the severity of the bodily harm. In accordance with the Law of Ukraine "On Preventing Family Violence" a new article was added to the Administrative Code of Ukraine - article 173/2 under which offenders, guilty of domestic violence, may be fined or arrested for 15 days.
The usual practice of imposing fines on offenders, guilty of domestic violence against children, discourages their mothers from submitting statements to the militia, since as a rule the fine is paid from the family budget, with negative consequences not only for the aggressor, but for other family members as well. Answering the question “What punishment do you impose most often on offenders, guilty of family violence?” 19 judges said they always impose a fine, and only one judge said that she sentences the offenders to 15-day arrest.
Citizens often complain that the militia refuses to take any actions in cases of domestic violence. 
During the last few years more centres of social and psychological support for youth and families have been established by the State. They provide legal consultations and psychological assistance to victims of child abuse.
However, they do not meet international standards and the requirements of the Law of Ukraine “On Preventing Family Violence” since:

· the aim of the centres is to protect all family members, not children in particular;

· their addresses are available on the websites of various state agencies, providing support and protection to victims of violence, so the offender may find out where the victim is;
· to be admitted to the centre children must have official registration in the corresponding area and provide other documents.

In accordance with the international standards the government must allocate funds to assist victims of violence. The Ministry for Family, Youth and Sports Affairs funds the establishment of the shelters; their daily activities are funded by the local administrations.

Many abused children try to get away for a time from violence, hiding out with relatives or friends. With no real alternatives to living with the aggressor, many children live permanently with violence. They have no income of their own, they have nowhere to go if the relatives or friends are not ready to provide them with accommodation. 
In the Housing Code of Ukraine there is article 116, allowing to evict individuals from communal flats or houses for antisocial behaviour. It was used earlier by the victims of family violence for evicting the offender. However, at present most Ukrainians live in their own flats or houses, so this article may not be applied. Sometime people go to the extremes to move to another place of residence. Some divide the house or flat in two parts by a wall, but this is possible only if there are two separate entrances. Often one flat is exchanged for two smaller ones.  Since no social housing is available in Ukraine, most women and children are afraid to have nowhere to live and most of them prefer to endure violence than be left without a home.
Section 2

Protecting the Victims of Child Abuse and International Standards 
Sometimes law enforcement agencies do not take into account the interests of the victim and do not provide necessary psychological and social support. The victim, especially a child, suffers humiliation and moral trauma, the effects of this may be long-term and unpredictable. So the aim of changes in the legislation should be to achieve a better protection of victims and to restore their rights fully. 


Many regulatory acts approved by the Council of Europe recommend introducing such approach into the law of European countries.


In the 1970s many European countries approved legal regulatory acts on compensations for victims of crime. Such compensations varied from country to country. The aim of the Council of Europe was to develop and enact basic principals ensuring a minimal amount of compensation in all European countries.

The 1983 European Convention on the Compensation of Victims of Violent Crime, also signed by Ukraine, recognizes the compensation of the victim as one of the important principles of modern justice. Recognizing the life and health of man as the greatest social value, the countries that signed the Convention committed themselves to provide compensations to victims of violent crimes in cases of severe injuries or death of the victim.
In accordance with the Convention, the State provides compensations mainly in cases when there no other sources for compensating the victim of crime.
The Convention also defines conditions and procedures for the compensation of victims of violent crime, provided by the state. The victim has the right to receive compensation for the loss of income as a result of injuries, for the cost of medical treatment, prosthetic appliances etc.
Close relatives of the victim may request compensation for the cost of medical treatment and the cost of funeral, if the victim later died.
There are general requirements for receiving compensation, such as reporting the crime to the law enforcement agency and fulfilling properly relevant obligations regarding judicial procedures. If they are not met, this may be a reason for refusing compensation.
In the next years the Council of Europe approved Recommendation on the Violence in the Family and Recommendation on Social Reactions to Juvenile Delinquency.
Council of Europe Recommendation on the Violence in the Family No. R(85) 4, adopted March 26, 1985, recommends:
- alert public opinion to the extent, seriousness and specific characteristics of violence in the family with a view to obtaining its support for measures aimed at combating this phenomenon;
- arrange for and encourage the setting up, and support the work, of agencies, associations or foundations whose aim is to help and assist the victims of violent family situations, with due respect for the privacy of others;
- set up administrative departments or multidisciplinary boards with the task of looking after victims of violence in the family and with powers to deal with such cases.
Their powers might include the following:

- to receive reports of acts of violence in the family;

- to arrange for medical examinations at the victim's request;

- to help, care for and advise the various parties involved in cases of violence in the family

and to that end to carry out social inquiries;

- to pass on, either to the family and children's courts or to the prosecuting authorities,

information which the department or board deems should be submitted to one or another of

those authorities

With regard to the reporting of acts of violence in the family:

- circulate specific information on the advisability and feasibility for persons who become

aware of cases of violence in the family of reporting them to the competent bodies, particularly

those mentioned in paragraphs 4 and 5 above, or of directly intervening to assist the person in

danger.

With regard to state intervention following acts of violence in the family:

- take steps to ensure that, in cases of violence in the family, the appropriate measures can

be quickly taken, even if only provisionally, to protect the victim and prevent similar incidents

from occurring;

- take measures to ensure that, in any case resulting from a conflict between a couple,

measures are available for the purpose of protecting the children against any violence to which

the conflict exposes them and which may seriously harm the development of their personality;

- take measures to ensure that the victim's interests are not prejudiced by interference

between civil, administrative and criminal measures, it being understood that criminal measures

should be taken only as a last resort;

- review their legislation on the power to punish children in order to limit or indeed prohibit

corporal punishment, even if violation of such a prohibition does not necessarily entail a criminal

penalty;

- study the possibility of entrusting cases of violence in the family only to specialist members

of prosecuting or investigating authorities or of trial courts;

- take steps to ensure that, as a general rule, a psycho-social inquiry is carried out into such

cases and that, particularly on the basis of the findings of the inquiry and in accordance with

criteria that take account of the interests of the victim as well as the children of the family, the

prosecuting authority or the court is able to propose or take measures other than criminal ones,

especially when the suspect or accused agrees to submit to the supervision of the competent

social, medico-social or probation authorities;

- do not institute proceedings in cases of violence in the family unless the victim so requests

or the public interest so requires;

- take measures to ensure protection against any external pressures on members of the family

giving evidence in cases of violence in the family. In particular, minors should be assisted by

appropriate counsel. Moreover, the weight of such evidence should not be diminished by rules

relating to the oath;

- consider the advisability of adopting specific incriminations for offences committed within

the family.

Council of Europe Recommendation on Social Reactions to Juvenile Delinquency, approved on Sept. 17, 1987
Considering that young people are developing beings and in consequence all measures taken in their

respect should have an educational character;

Considering that social reactions to juvenile delinquency should take account of the personality and

specific needs of minors and that the latter need specialised interventions and, where appropriate,

specialised treatment based in particular on the principles embodied in the United Nations Declaration

of the Rights of the Child;

Convinced that the penal system for minors should continue to be characterised by its objective of

education and social integration and that it should as far as possible abolish imprisonment for minors;

Considering that measures in respect of minors should preferably be implemented in their natural

environment and should involve the community, in particular at local level;

Convinced that minors must be afforded the same procedural guarantees as adults;

Taking account of earlier work by the Council of Europe in the field of juvenile delinquency and

in particular of Resolution (78) 62 on juvenile delinquency and social change and the conclusions of the

14th Criminological Research Conference on "Prevention of juvenile delinquency: the role of institutions

of socialisation in a changing society";

Having regard to the United Nations Standard Minimum Rules for the Administration of Juvenile

Justice (the Beijing Rules),

Recommends the governments of member states to review, if necessary, their legislation and practice with a view:

- to encouraging the development of diversion and mediation procedures at public prosecutor level

(discontinuation of proceedings) or at police level, in countries where the police has prosecuting functions,

in order to prevent minors from entering into the criminal justice system and suffering the ensuing consequences;

to associating Child Protection Boards or services to the application of these procedures;

-  to taking the necessary measures to ensure that in such procedures:

- the consent of the minor to the measures on which the diversion is conditional and, if necessary,

the co-operation of his family are secured;

· appropriate attention is paid to the rights and interests of the minor as well as to those of the victim;

-to ensuring that minors are tried more rapidly, avoiding undue delay, so as to ensure effective

educational action;

-to avoiding committing minors to adult courts, where juvenile courts exist;

-to avoiding, as far as possible, minors being kept in police custody and, in any case, encouraging the prosecuting authorities to supervise the conditions of such custody;

- to excluding the remand in custody of minors, apart from exceptional cases of very serious offences committed by older minors; in these cases, restricting the length of remand in custody and keeping minors apart from adults; arranging for decisions of this type to be, in principle, ordered after consultation with a welfare department on alternative proposals;

- to reinforcing the legal position of minors throughout the proceedings, including the police investigation, by recognising, inter alia:


- the presumption of innocence;

- the right to the assistance of a counsel who may, if necessary, be officially appointed and paid by the state;

- the right to the presence of parents or of another legal representative who should be informed from the beginning of the proceedings;

- the right of minors to call, interrogate and confront witnesses;

- the possibility for minors to ask for a second expert opinion or any other equivalent investigative measure;

- the right of minors to speak and, if necessary, to give an opinion on the measures envisaged for them;

- the right to appeal;

- the right to apply for a review of the measures ordered;

- the right of juveniles to respect for their private lives;

- when residential care is essential:

- to diversifying the forms of residential care in order to provide the one most suited to the minor's age, difficulties and background (host families, homes);

- to establishing small-scale educational institutions integrated into their social, economic and cultural environment;

- to providing that the minor's personal freedom shall be restricted as little as possible and that the way in which this is done is decided under judicial control;

- in all forms of custodial education, to fostering, where possible, the minor's relations with his family:

- avoiding custody in places which are too distant or inaccessible;

- maintaining contact between the place of custody and the family.
Council of Europe Recommendation Rec(2006)8 on Assistance to Crime Victims defines the following terms:
Victim means a natural person who has suffered harm, including physical or mental injury, emotional suffering or economic loss, caused by acts or omissions that are in violation of the criminal law of a member state. The term victim also includes, where appropriate, the immediate family or dependants of the direct victim.

Repeat victimisation means a situation when the same person suffers from more than one criminal incident over a specific period of time.
Secondary victimisation means the victimisation that occurs not as a direct result of the criminal act but through the response of institutions and individuals to the victim;

and recommends that member states:

- should ensure the effective recognition of, and respect for, the rights of victims with regard to their human rights; they should, in particular, respect the security, dignity, private and family life of victims and recognise the negative effects of crime on victims. 

- should ensure that the measures set forth in this recommendation are made available to victims without discrimination. 

- should identify and support measures to alleviate the negative effects of crime and to undertake that victims are assisted in all aspects of their rehabilitation, in the community, at home and in the workplace.


The assistance available should include the provision of medical care, material support and psychological health services as well as social care and counselling. These services should be provided free of charge at least in the immediate aftermath of the crime. 

Victims should be protected as far as possible from secondary victimisation. 

States should ensure that victims who are particularly vulnerable, either through their personal characteristics or through the circumstances of the crime, can benefit from special measures best suited to their situation. 

Wherever possible, the assistance should be provided in a language understood by the victim.

States should identify and support measures to encourage respect and recognition of victims and understanding of the negative effects of crime amongst all personnel and organisations coming into contact with victims.

Criminal justice agencies 

The police and other criminal justice agencies should identify the needs of victims to ensure that appropriate information, protection and support is made available. 

In particular, states should facilitate the referral of victims by the police to assistance services so that the appropriate services may be offered. 

Victims should be provided with explanations of decisions made with regard to their case and have the opportunity to provide relevant information to the criminal justice personnel responsible for making these decisions. 

Legal advice should be made available where appropriate.

Agencies in the community 

States should promote the provision of special measures for the support or protection of victims by organisations providing, for example, health services, social security, housing, education and employment.

Role of embassies and consulates 

Embassies and consulates should provide their nationals who become victims of crime with appropriate information and assistance.

Minimum standards of services for the support of victims

Such services should:

– be easily accessible;

– provide victims with free emotional, social and material support before, during and after the investigation and legal proceedings;

– be fully competent to deal with the problems faced by the victims they serve;

– provide victims with information on their rights and on the services available;

– refer victims to other services when necessary;

· respect confidentiality when providing services.

States are encouraged to support the setting up or the maintenance of specialised centres for victims of crimes such as sexual and domestic violence and to facilitate access to these centres. 

States may also consider it necessary to encourage the establishment or maintenance of specialised centres for victims of crimes of mass victimisation, including terrorism. 

States are encouraged to set up or to support free national telephone help lines for victims.
States should take steps to ensure that the work of services offering assistance to victims is co-ordinated and that:


– a comprehensive range of services is available and accessible;


– standards of good practice for services offering help to victims are prepared and maintained; 
appropriate training is provided and co-ordinated;

· services are accessible to government for consultation on proposed policies and legislation. This co-ordination could be provided by a single national organisation or by some other means.

Information 

States should ensure that victims have access to information of relevance to their case and 
necessary for the protection of their interests and the exercise of their rights. 

This information should be provided as soon as the victim comes into contact with law 
enforcement or criminal justice agencies or with social or health care services. It should be 
communicated orally as well as in writing, and as far as possible in a language understood by 
the victim. 

Content of the information 

 All victims should be informed of the services or organisations which can provide support and 
the type and, where relevant, the costs of the support. 

When an offence has been reported to law enforcement or criminal justice agencies, the 
information provided to the victim should also include as a minimum:

i. the procedures which will follow and the victims’ role in these procedures; 

ii. how and in what circumstances the victim can obtain protection;

iii. how and in what circumstances the victim can obtain compensation from the offender;

iv. the availability and, where relevant, the cost of:

– legal advice,

– legal aid, or

– any other sort of advice;

v. how to apply for state compensation, if eligible; 

vi. if the victim is resident in another state, any existing arrangements which will help to 
protect his or her interests. 

Information on legal proceedings 

States should ensure in an appropriate way that victims are kept informed and understand:

– the outcome of their complaint; 

– relevant stages in the progress of criminal proceedings;

– the verdict of the competent court and, where relevant, the sentence. 

Victims should be given the opportunity to indicate that they do not wish to receive such 
information.

Obligations under International Agreements

 According to the provisions of these international documents Ukraine is committed to protect, respect and ensure the rights of all children on her territory and under her jurisdiction without any discrimination.


However, Ukraine often does not meet her commitments under the international law on human rights and does not act with due diligence to ensure the rights of children.   
There are a number of recommendations that may help Ukraine to comply fully with her obligations under the international law on the rights of the child, in particular the UN Convention on the Rights of the Child, the International Labour Organization’s Convention Concerning the Prohibition and Immediate Action for the Elimination of the Worst Forms of Child Labour, the European Convention on the Compensation of Victims of Violent Crimes, Council of Europe's Recommendation on the Rights of Victims of Crime in Criminal Proceedings, Council of Europe's Recommendation on Assistance to Victims of Crime, European Union Resolution on the Standing of Victims in Criminal Proceedings.
Most offenders, guilty of child abuse in Ukraine, go unpunished. The Law of Ukraine "On Preventing Family Violence" does not ensure adequate protection of victims of violence.

Often in response to the statements of children or other family members about domestic violence the militia does not do anything. Children. who try to file their complaints against the abusers with courts, often meet with indifference, unwillingness to accept the statement for examination or even corruption. Courts use inadequate forms of punishment for child abusers, so the victims become disillusioned regarding court's impartiality and fairness.
Systematic professional training of militia officers is necessary to make them competent in child psychology, victim and aggressor psychology, psychological impact of family violence etc.

Amendments should be made to the Law of Ukraine "On Preventing Family Violence", and the corresponding punishments in the Criminal and Administrative Codes should be revised. The government must carry out public awareness campaigns to highlight this problem, inform about it and stop stigmatization of victims of abuse.

Violence against children is not a peculiar Ukrainian problem, and it is not more widespread in Ukraine than in many other countries. Children suffer from violence regardless where they live or their social status. Unfortunately, in many cases family violence is even considered as normal.

Section 3

The Analysis of the Interrogation Procedure 

Interrogation is a procedure for obtaining information from a person, suspected of breaking a law, or a person, knowing something about it. In some countries interrogations are conducted using various forms of pressure, even torture. Confessions, obtained under strong pressure often are untrue and should not be accepted as evidence in court.

Court is a state body for accomplishing justice through hearing administrative, criminal and civil cases and making decisions according to law. Court decisions have the validity of law. 
Administration of Justice is carried out by the court by conducting proceedings and taking decisions on civil, criminal and other cases in court sessions, using forms of proceeding, specially defined by law. Administration of justice in Ukraine is carried out exclusively by the courts; their functions may not be delegated to or taken over by any other state bodies or officials. Jurisdiction of the courts covers all legal relations in the country. The administration of justice is implemented by the Constitutional Court of Ukraine and the courts of general jurisdiction. The court system in Ukraine is based on the principals of territorial jurisdiction and special jurisdiction. The highest court in the system of general jurisdiction courts is the Supreme Court of Ukraine. The corresponding Supreme Court is the highest court in the system of special courts. In accordance with the law, there are local and appeal courts. It is prohibited to establish extraordinary courts (articles 124, 125 of the Constitution). 
Interrogation of the Witness
A person may be summoned to be interrogated as a witness if he/she may know some circumstances of the case. The interrogation of a witness during an investigation is regulated by articles 167, 168, 169 of the Code of Criminal Procedure of Ukraine (CCP). In accordance with art. 167 of the CPC the witness is interrogated face to face and separately from other witnesses. Under art. 19 of the Code an interpreter is to be present, if the witness does not know the language of the procedure, or a sign language interpreter, if the witness is deaf and/or dumb. The advocate of the suspect/accused also may be present on his request, if the interrogation is carried out on his or his client's request. If the investigation is carried out on the initiative of the investigator, the advocate of the suspect/accused may be present on the permission of the investigator. 
The witness must be informed about his rights, including the right guaranteed by art. 63 of the Constitution of Ukraine to refuse to give evidence against himself or members of his family. The content of art. 178, 179 of the Code must be explained to him, and he must be warned about criminal liability for giving false evidence. An under-age witness is summoned for an interrogation through his parents, guardians or other personal representatives. An interrogation of a witness under the age of 14 years (or under 16 years, on the request of the investigator) is conducted in the presence of a pedagogue, and, if necessary, a physician, parents or other personal representatives of the under-age person.

Interrogation of the Victim
The interrogation of the victim is regulated by art. 171 of the Code. Such interrogation may be carried out only after an official decision is taken to recognize the person as a victim. The victim is not warned about the criminal liability for refusing to give evidence, since he is not required by the law (pt.3 art. 49 CCP) to give evidence, this is his right and not duty. The victim may not be compulsory brought for an interrogation or be administratively liable for not arriving at an interrogation, if he refuses to give evidence. The procedures for summoning and interrogating the under-age victim are the same as for the under-age witness.
Interrogation of the Suspect
Suspects, arrested under art. 106, 115 of the Code, must be interrogated immediately or, if this is not possible, not later than in 24 hours (pt. 2 art. 107 CCP). The interrogation of the suspect must be carried out from 6:00 to 22:00 hours, including weekends and holidays. To give evidence is the right of the suspect and not his duty. In accordance with art. 63 of the Constitution of Ukraine the suspect may not be held liable for refusing to give evidence against himself, members of his family or close relatives. It is prohibited by law to obtain evidence from the suspect/accused using violence, threats or other illegal means (art. 22 CPC ). This provision is also confirmed by art. 28 of the Constitution of Ukraine, art. 7 of the International Covenant on Civil and Political Rights and art. 3 of the European Convention of Human Rights.
The right of a person not to give evidence against himself, 
members of his family and close relatives, confirmed by the Constitution of Ukraine, is applicable in all cases, when the person is interrogated. However, in different cases different procedures may apply, depending, for example, on what article of the Code is applicable.
Persons Refusing to Give Evidence
The were a lot of discussions on so called immunity of the person from giving evidence, that is unconditional or limited release from duty to give evidence.

There are three categories of such persons:

· those prohibited from being interrogated as witnesses;

· those who have the right to refuse to give evidence;

· those who may refuse to answer certain questions.
The list of persons of the first category is given in art. 69 PPC. These persons must not be interrogated, even if the Constitution does not expressly prohibit it and no evidence is required against the interrogated person, members of his family or close relatives.

According to art. 69 PPC the following persons are included in this category:

1) the advocate of the suspect/accused regarding the information that became known to him while carrying out his professional duties as the defender of the suspect/accused;
2) the advocate of the victim regarding the information that became known to him while carrying out his professional duties as the legal representative of the victim;
3) persons that are physically or mentally incapable to understand the circumstances of the case and to give proper evidence.

These provisions are repeated in other legal acts, for example, the article 9 of the Law of Ukraine "On the Office of Advocate" dd. Dec. 19, 1992 requires that the advocate shall not disclose information, obtained by him while carrying out his professional duties.
Article 11 of the Law of Ukraine "On Investigation Activities" dd. Feb. 18, 1992 prohibits investigators to demand information from priests, medical workers or advocates if the person under investigation is their parishioner, patient or client. 

Any person may be included in the third category, if the evidence concerns this person himself, members of his family or close relatives.
In some countries (for example, in Czech Republic) witnesses do not have the right to refuse giving evidence in cases with criminal liabilities.  

Definitions of the Terms "Against Himself", "Members of the Family", "Close Relatives"

The expression "against himself" is rather wide, it is difficult to define this term exactly. Corresponding evidence has to concern the interrogated person regarding its possible undesirable legal consequences. The following example may be given: Mr. K drove his car with his wife and daughter. He was not able to control the car that hit a tree by the roadside, as the result his daughter was seriously injured. During the investigation he,his wife and daughter refused to give evidence and the case was closed.  
Terms "members of the family" and "close relatives" are similar. Under pt. 11 art. 32 PCP close relatives are parents, spouses, children, siblings, grandparents and grandchildren.
There is no general definition of the term "members of the family" in the current legislation, although there are several definitions of the term in legal regulatory acts, not regarding directly criminal proceedings.
For example, in the Regulations on Procedures for Providing Child Assistance for Low-Income Families, enacted 25 Sept. 1974 (pt. 8, 9, 10) it is stipulated that the members of the family are husband, wife, dependant children under 18 years of age or older if they are disabled, dependent parents of husband and wife, adopted children and stepchildren. 
According to pt. 2 art. 64 of the Housing Code of Ukraine the members of the family are husband, wife, their children and parents. Other persons may be recognized as family members if they reside permanently with the family. Similar definition is included in pt. 4 art. 156 of the Housing Code of Ukraine.
Terms "family" and "members of the family" are used in many articles of the Marriage and Family Code of Ukraine, but there is no specific definition or a list of persons considered to be members of the family. However, the provisions of the article 53 of the Marriage and Family Code define the characteristics of actual family relations, first of all, living together under one household. Article 17 of the Marriage and Family Code defines the terms "relative in the ascending line" and "relative in the descending line". Article 95 of this Code defines the term " other relative" that includes grandparents, siblings and stepparents.
Paragraph 1.26 of article 1 of the Law of Ukraine "On the Taxation of Income of Enterprises", enacted Dec. 28, 1994, defines members of the family of an individual as his/her husband/wife and their direct relatives (children or parents) or their husbands/wifes.
The children are members of the family regardless if they are stepchildren, adopted children or if they were born in or outside marriage.
Particulars of solving this problem depend on the national traditions in family relations. For example, in Poland husband/wife of the suspect/accused may use their right to refuse giving evidence even after the divorce.
The Procedure of Interrogation 
If a person is summoned to appear before an investigator, he is better to do so on his free will and in time. Otherwise, he may be brought there compulsory by the law enforcement agency (art. 70, 135, 136 CPC).  

As it was mentioned earlier, the accused has the right not to give evidence against himself. This means that regarding some parts of evidence he may decide for himself, whether or not to give this evidence.
The investigator or judge begins an interrogation of a witness, aged 16 years old (the age of criminal liability in Ukraine) or older with the following words:
"You will be interrogated as a witness. As such, in accordance with article 70 of the Criminal Code of Ukraine you must give true evidence about the circumstances of the case, known to you, and I warn you that you may be criminally liable under article 385 of the Criminal Code of Ukraine for refusing to give evidence or under article 384 of the same Code for knowingly giving false evidence."
Before the start of the interrogation the investigator may draw up an official report on explaining to the person to be interrogated the provisions of the article 63 of the Constitution of Ukraine (pt. 6 art. 691 CPC), if this information is not included in the report of the interrogation before the start of this interrogation.

All evidence, provided by the witness, is recorded in the report of the interrogation by the investigator in accordance with art. 85, 170 CCP. The report is signed by the witness, investigator and other persons present at the interrogation. If the report is on several pages, the witness signs each of them separately.
The investigator has the right to use additional recording equipment, such as audio, video recording or filming equipment (art. 851, 852 of CPC). However, no such recordings are allowed after the report has been completed.
Most typical infringements of the legislation during interrogations are:
· not explaining to the interrogated person his right not to give evidence against himself, members of his family or close relatives;
· warning under-age persons of criminal liability for knowingly giving false evidence and refusing to give evidence;

· forcing to give evidence under psychological or physical pressure. 
Section 4
Regulatory and Legal Aspects of Interrogating Minors
The child means a person under the age of 18. In accordance with the Code of Civil Procedure (article 184 "Interrogation of under-age witnesses"), the interrogation of under-age witnesses aged from 15 to 18 years is to be conducted in the presence of pedagogues or persons, close to the witness (parents, adoptive parents, guardians, custodians), on condition that they are not interested parties to the case.
On permission of the court the above-mentioned persons may put questions to the witness. In exceptional cases, if it may be deemed necessary for finding out the true circumstances of the case, a person, taking part in the court proceedings, may be asked to leave the court room temporarily, when an under-age person is to be interrogated. After the return of this person to the court room he is informed about the evidence, provided by the under-age witness, and may put questions to the witness.
A witness aged less than 16 years old leaves the court room after the interrogation, except for cases when the court decides that the presence of this witness in the court room is necessary.

In accordance with article 182, each witness is interrogated separately. Witnesses, who still have not given evidence, may not be present in the court room during the court session.

Before the start of the interrogation of the witness the court determines his name, age, occupation, relation to the case, relations with the parties and other persons, taking part in the proceedings. The court warns the witness about criminal liability in accordance with the Criminal Code for knowingly giving to the court false evidence and for refusing to give evidence. 
If the witness is less than 16 years old, the presiding judge explains to him his duty to give true evidence about the case, but does not warn him about criminal liability.

The interrogation starts with the proposition of the presiding judge to the witness to tell the court all that is personally known to him about the case. After that questions are put to the witness, first by the person on whose request the witness was asked to appear to give evidence, then by other parties of the case. If the witness was requested to appear in court by the court, then questions for him are put first by the plaintiff. The judges may put their questions to the witness at any time during the interrogation.
Each interrogated witness remains in the courtroom till the end of the proceedings. The court may allow the witness to leave the courtroom before the end of the proceedings, if the parties of the proceedings do not object. The witness may be interrogated for the second time at the same or the next session on his own request, on the request of the parties or other persons taking part in the proceedings, or on the initiative of the court. The court may confront two witnesses to determine why their evidences differ. According to article 183, the witness, giving evidence, may use written notes if his evidence deals with some calculations or other data that may be hard to remember. These notes are presented to the court and the parties of the case, and may be attached to the case file by a court decision.
According to the article 166 of the Code of Criminal Procedure, an under-age witness is summoned through his personal representatives. According to article 167, the witness may be interrogated about facts regarding the case and about the character of the suspect/accused and the victim. The witness may be interrogated at the investigator's office, or, if necessary, at his place of residence. The investigator has to take measures preventing witnesses, summoned in under the same case, from communicating with each other before the end of the interrogation. Before the start of the interrogation the investigator verifies the identity of the witness, informs him in which case he was summoned, explains to him his duty to give evidence and warns of criminal liability for refusing to give evidence or knowingly giving false evidence. The investigator finds out about the relations between the accused and the witness and starts the interrogation. 
In accordance with article 168, the interrogation of under-aged an witness younger than 14 years old is carried out according to the article 167, as mentioned above, but in the presence of a pedagogue or , if necessary, a physician, parents or other personal representatives of the under-age person. Their rights and duties during the interrogation are explained to them beforehand, in particular the right to give their comments and to put questions to the witness with the permission of the investigator. These comments and questions must be recorded in the interrogation report. The investigator may not permit to put a particular question to the witness; however, it must be also recorded in the report. The duty to give evidence is explained to an under-16 witness, but he is not warned about criminal liability for refusing to so or for knowingly giving false evidence, since there is none for such persons.
The report on the interrogation of a witness is drawn up in accordance with article 170. The following information is included in the report: the name of the witness, his age, citizenship, nationality, education, occupation, place of residence, relations between the witness and the accused, and the victim. It must be recorded in the report that the rights and duties of the witness were explained to him and that he was warned about criminal liability for refusing to give evidence and knowingly giving false evidence. The answers of the witness to questions, put to him, are recorded in the first person and word-by-word, whenever possible. On the request of the witness he may write down his evidence by himself in the presence of the investigator, this is also mentioned in the report. When the interrogation ends, the investigator gives the report to the witness to read it. On the request of the witness the report may be read to him by the investigator. The witness and persons, present at the interrogation, have the right to request making amendments in and/or additions to the report. These amendments and additions are recorded in the report by the investigator. The report is signed by the witness, investigator and persons, present at the investigation. If the report consists of several pages, each of them is signed by the witness separately.
Problems of Interrogating Children in the Administration of Justice in Ukraine
The current situation in dealing with child abuse requires developing new approaches to conducting interrogations of children, in particular conducting investigating activities, including interrogations, in special rooms. 

More than 80 percent of materials of criminal, administrative and civil cases are evidences of witnesses, victims of child abuse, suspected/accused persons, this fact illustrates the importance of the interrogation in investigating criminal crimes, administrative offences and in making decisions in civil cases.

A lot depends on the ability of the investigator or judge to arrange and conduct the interrogation in the right way. The nature of communications and the tactics of the interrogation depend on child's age, social status and psychological peculiarities.
The investigation is one of the most complex elements of the investigation or court proceedings. In some cases the child, giving evidence before the investigator or judge, is very young and it is difficult for him to express himself. It is also difficult for child to understand the aim and procedure of the investigation. For these reasons the investigator or judge should take into account child's psychology. The psychological state of the child may change very often from feeling sure of himself to feeling depressed and confused.
Unlike adults, children may not understand that what they know may be used as evidence in an investigation or court proceedings.

The behaviour of the child at the investigation or court proceedings depends on his psychological state and also on the psychological approach to him by the investigator or the judge.

The child, who is a victim of child abuse or a witness, is afraid that some unwanted facts will be uncovered and he will be punished by adults. This demoralizes him and may even suppress his will, reduce his ability to evaluate correctly the situation and cause depression. The fear may appear long before the interrogation. Such psychological state makes it more difficult to establish contact with the child and lessens the efficiency of the tactic of the interrogation.
Some children are afraid to lose their social or financial status, in this case these children do not want to give true evidence, making it necessary for the investigator or the judge to overcome this resistance from the child.
The following tactical methods of interrogation should be used for getting true evidence from a child:

–  establishing contact with the child;

– analyzing the answers with the aim of determining if they are true and full and what is the 
attitude of the interrogated child;

– influencing the child psychologically with the aim of obtaining true and full evidence.

The following facts should be taken into account for developing the right tactics for child's interrogation to obtain from him true evidence:

a) the aim of the interrogation is to obtain full and true evidence from the child;

b) evidence, given by the child, must be verified as required by the current legislation on 
criminal procedure;

c)  evidence obtained from the child is not sufficient by itself and must be supported by 
other 
evidences;
d) the interrogation of the child must be conducted in strict observance of the legislation on 
criminal procedure, but at the same time various methods should be used to obtain true 
evidence from the child;

e) child's evidence is also the means of his defence in accordance with the legislation of 
Ukraine.

It should be mentioned that the efficiency of the interrogation of the child depends on his psychological state, his understanding of the situation and readiness to give true evidence.
The investigator or judge should neutralize or lessen child's negative psychological state and to support positive one.

However, very often during an investigation children refuse to give any evidence at all.

The following tactical methods should be used in this case:

· convincing the child that his attitude is wrong;

· making examples of other children, who give evidence, if there are other children in the case;

· using child's contradicting interests.

To convince the child to change his attitude, the investigator should explain to him its consequences.

To influence emotionally the child, giving untrue evidence, the investigator or judge may use the following methods:

· explaining what positive outcomes the true evidence may lead to;

· using child's positive sides;
· putting to the child unexpected questions.


The use of methods, violating child's rights and interests, is not allowed.
Under the Criminal Code of Ukraine there is criminal liability for making children to give evidence by illegal actions, using violence against them or humiliating them.
The allowed limits of methods, used for interrogating children, may be defined as following: no methods, prohibited by law, or against child's interests.

Questions, which require special knowledge to understand them, should not be asked during the interrogation of children. 

The investigator or judge should have at hand the material evidence and documents that may be shown to the child during the interrogation.

The room for the interrogation also must be properly prepared.

A lot depends on the beginning of the interrogation. The chances for the interrogation to succeed are small, if the investigator or judge is not patient enough.

In conclusion it should be mentioned that careful preparation and planning of the interrogation, and conducting it in a room, specially assigned for this purpose, help the investigator or the judge to achieve the objectives of the interrogation, in particular:

· to verify the grounds for and legality of involving the child in the investigation or court proceedings;

· to ensure that child's rights are not infringed;
· to give the child opportunity to explain in full all circumstances that may be used as evidence;

· to obtain from the child new evidence both for the defence and the prosecution that was not known to the investigator or the judge before.

The investigator or the judge may use the following tactical methods for interrogation:
1) to inform the child why he is being interrogated and give him an opportunity to give his 
version of the events, no interrupting him even when he lies. Then ask him questions aimed at 
specifying the false information, and, if there is evidence to the contrary, to confront him with 
this evidence, requesting to explain the contradiction;
2) after child's description of the events to explain to the child the essence of the problem and 
what 
is expected of him; this should be done carefully, without frightening or intimidating 
the child; 

3) to start with a long clarification of issues not relating to the main subject of the interrogation 
(for 
example, asking the child about his life in general, studies at school etc.) The child may 
start guessing 
why he was invited for the interrogation, become nervous and lose the ability to 
think logically; at this time the investigator or the judge, feeling that the child is in such state, 
may carefully put the main question, relating to the case. This method requires a lot of time, but 
sometimes it is the only way to succeed – just one apt question at the right time may decide the 
success of the interrogation.
Section 5 
Recommendations for Amendments in the Ukrainian Legislation to Make It Meet the European Standards:

· to make necessary amendments to the legislation regulating the activities of law-enforcement agencies, courts and other state bodies;
· to make amendments to the Law "On Preventing Family Violence" to include in it the full list of relevant agencies and services and provisions on special funding of services for assisting crime victims, and to ensure that necessary funding is included in the State budget;
· to review the role of the prosecutor's office so that prosecutors may themselves initiate criminal investigations without official statements from crime victims, thus lessening the risk that the offender may compel victim to withdraw the statement making it impossible to continue with the case;
· to amend the corresponding laws to stop the courts from imposing fines on offenders, guilty of family violence, and to introduce adequate forms of punishment for such crimes that may not harm the victims;

· to develop the code of behaviour for militia officers that should help them to work with victims of child abuse or witnesses of domestic violence without traumatizing them; to organize comprehensive professional training and re-training in interrogating minors for militia officers and judges; 

· to draft and pass a law on compensation for crime victims;
· to make amendments to the Code of Criminal Procedure regarding the interrogation of under-age witnesses or crime victims; to set up and equip special rooms for interrogating child witnesses or crime victims so that they may be interrogated only once.

